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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

 JUNE 14, 2026 
ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
JEDENASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Beaty i Mariusza Kulikowskich  
                    z okazji 30 rocznicy ślubu. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Jakubczak od żony z  
                    dziećmi. 
10:00 A.M. L.M. Matilda & Antoni Mrozinski  
                    from Rita & Bill Kreamer &  
                    Barbara & Frank Bielawski 
11:30 A.M. Ś.P. Stanisława Garbacz w 10  
                    rocznicę śmierci. 
                  
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph Wojtowicz. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Mirosław Makowiak od żony      
                 Ali z rodziną. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Hemry Stinson from Evelyn &  
                  Barbara 
 

 
 

JUNE 21, 2026 
TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
DWUNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Intencja dziękczynna wszystkich  
                   woluntariusz Polskiego Festiwalu.  
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Jakubczak od żony z  
                    dziećmi. 
10:00 A.M. Father’s Day Novena (Deceased). 
11:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek. 
 

JUNE 14, 2026 
ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
 
 

The kingdom of God is at hand. 
Repent and believe in the Gospel. 

Mark 1:15 
 

ENTRANCE HYMN 
#591 HOW GREAT THOU ART 

 

OFFERTORY HYMN 
#643 WE ARE THE LIGHT OF THE 

WORLD 
 

COMMUNION HYMN 
# 382 O JESYS WE ADORE THEE 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #635 GO MAKE OF ALL DISCIPLES 

 
First Reading 
Exodus 19:2-6a 
God tells Moses that the Israelites will be his 
special people. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 100:1-3,5 
We are the people of God. 
 

Second Reading 
Romans 5:6-11 
Christ died for us while we were still sinners 
and reconciled us to God. 
 

Gospel Reading 
Matthew 9:36-10:8 
Jesus sends the twelve apostles to proclaim 
the kingdom of heaven. 



 
 

In today's Gospel, Jesus shares his 
mission to proclaim the kingdom of heaven with 
his disciples. The signs of the kingdom's 
presence consist of the work that Jesus has 
already been doing: the sick are cured, lepers are 
cleansed, demons are driven out, and the dead are 
raised to life. The disciples are sent to continue 
doing the work that Jesus has begun. This is a 
moment of transition in Matthew's Gospel. The 
focus has shifted from the ministry of Jesus to the 
work of the community that he has inaugurated. 
More than any other Gospel, Matthew's Gospel 
elaborates on the work of the Church, which is to 
continue after Jesus' death and resurrection.  

The Gospel reports that Jesus 
commissions twelve disciples. Many scholars 
believe that the twelve disciples symbolize the 
twelve tribes of Israel. It designates, therefore, 
continuity between Israel and the Church. 

Matthew lists the names of the twelve 
disciples, as do Mark and Luke. Matthew also 
uses the word apostle when referring to the 
Twelve. The word apostle means “one who is 
sent.” In this context, Matthew is calling 
attention to the mission that the twelve disciples 
are being given. They are sent by Jesus to 
proclaim the kingdom of heaven in word and 
deed.  

As Jesus sent his disciples to continue his 
work and mission, so too the Church is sent by 
Jesus. The Church is his continuing presence on 
earth. Every member of the Church is sent by 
Jesus to contribute to this mission. 
 

 
 

SAINT ROMUALD 
June 19 

 

 
 

In the midst of a wasted youth, Saint 
Romuald watched his father kill a relative in a 
duel over property. In horror he fled to a 
monastery near Ravenna. After three years, some 
of the monks found him to be uncomfortably holy 
and eased him out. 

Romuald spent the next 30 years going 
about Italy, founding monasteries and 
hermitages. He longed to give his life to Christ in 
martyrdom, and got the pope’s permission to 
preach the gospel in Hungary. But he was struck 
with illness as soon as he arrived, and the illness 
recurred as often as he tried to proceed. 

During another period of his life, Saint 
Romuald suffered great spiritual dryness. One 
day as he was praying Psalm 31 (“I will give you 
understanding and I will instruct you”), he was 
given an extraordinary light and spirit which 
never left him. 

At the next monastery where he stayed, 
Saint Romuald was accused of a scandalous 
crime by a young nobleman he had rebuked for a 
dissolute life. Amazingly, his fellow monks 
believed the accusation. He was given a severe 
penance, forbidden from offering Mass, and 
excommunicated—an unjust sentence that he 
endured in silence for six months. 

The most famous of the monasteries Saint 
Romuald founded was that of the Camaldoli in 
Tuscany. Here began the Order of the 
Camaldolese Benedictines, uniting the monastic 
and eremitical lives. In later life Romuald’s own 
father became a monk, wavered, and was kept 
faithful by the encouragement of his son. 
 



 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, 
Josephine Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr 
Kobeszko, Ryszard Wiśniewski, Michał 
Marczewski, Eugeniusz Szerszeń, Robert 
Bogusławski. 
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JEDENASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Bliskie jest królestwo Boże. 
Nawracajcie się i wierzcie w Ewangelię. 

Mk 1,15 
 
Pierwsze czytanie 
Wj 19, 2-6a 
Obietnice Boże dla ludu wybranego 
 

Psalm 
Ps 100 (99) 
My ludem Pana i Jego owcami 
 

Drugie czytanie 
Rz 5, 6-11 
Pojednani z Bogiem przez śmierć Chrystusa, 
dostąpimy zbawienia przez Jego życie 
 

Ewangelia  

Mt 9, 36 – 10, 8 
Rozesłanie Dwunastu 
 

 
 

W czasach Jezusa trąd był nieuleczalną, 
odrażającą chorobą skóry. W takim przypadku 
Biblia nakazywała kwarantannę i oddzielenie 
chorego od społeczeństwa. Trędowaci byli więc 
izolowani, a większość zdrowych unikała 
jakiegokolwiek kontaktu z nimi (Kpł 13, 1-46). 
Wielu żydowskich nauczycieli uważało przy 
tym, że ludzie ci zostali dotknięci trądem w 
wyniku popełnionych grzechów. 

Zachodzi pewna analogia pomiędzy 
trądem a grzechem, gdyż ten ostatni także w 
pewien sposób izoluje człowieka od 
społeczeństwa, naraża go na odrzucenie, 
potępienie i w konsekwencji prowadzi do 
śmierci. Trądem grzechu, który pokrywa naszą 
duszę, może być nasz sposób myślenia, 
konsumpcyjne nastawienie do życia, zabieganie 
o to, aby było ono lekkie i przyjemne, szukanie 
własnej woli, a nie woli Bożej, ciągłe 
zapominanie o Bogu, odrzucanie nauki Kościoła 
i przykazań Bożych. 

Jezus Chrystus przyszedł, aby głosić 
Dobrą Nowinę, aby uzdrawiać chorych, 
wyzwalać z niewoli grzechu i w ten sposób 
objawiać Boga, który z miłością szuka tego, co 
zginęło. Do każdego człowieka zranionego 
grzechem, który sam sobie nie może pomóc, Pan 
Jezus posyła dziś apostołów. Przez nich chce 
obdarowywać ludzi Bożym miłosierdziem. 
Najpełniej rozlewa się ono nad nami w 
sakramencie pokuty i w Eucharystii, w której 
sam Jezus uzdrawia i oczyszcza nas mocą swojej 
odkupieńczej Ofiary. 
 

LEON W HISZPANII: ODPOWIEDŹ 
MADRYTU PRZESZŁA WSZELKIE 

OCZEKIWANIA 



Pierwsze dni podróży Papieża Leona XIV 
do Hiszpanii ukazały radosne, serdeczne i pełne 
wiary przyjęcie ze strony mieszkańców Madrytu. 
Pierwszym obrazem wizyty Leona w Hiszpanii 
jest Madryt przemierzany przez tysiące ludzi: 
rodziny, młodzież, osoby starsze, zakonnicy i 
zakonnice, a także ciekawi obserwatorzy - 
wszyscy są zjednoczeni. Przez kilka dni place, 
ulice, hala sportowa i stadion wypełniły się 
papieskimi i hiszpańskimi flagami, hasłami 
pokoju, jedności i zgody oraz wyrazami 
przywiązania do Następcy św. Piotra, który 
przybył, aby umacniać wiernych w wierze. 
Tłumy były zdyscyplinowane i zaangażowane: 
modliły się, wzruszały i dziękowały Papieżowi 
długimi owacjami, jak podczas niezapomnianych 
siedmiu minut braw w Parlamencie po 
wysłuchaniu słów Ojca Świętego. 
 

 
 

Prawdziwa odpowiedź 
Przed reprezentantami instytucji państwa 

Papież podkreślił, że autentycznie 
demokratyczne współistnienie nie może istnieć 
bez obrony każdego ludzkiego życia, pomocy 
osobom najbardziej potrzebującym, 
zagwarantowania wolności sumienia i religii 
oraz odrzucenia wszelkiej wojny i przemocy. 
Sprawiedliwe społeczeństwo mierzy się bowiem 
tym, jak chroni osoby, którym grozi 
zapomnienie. 

Obraz, jaki wyłania się z tego pierwszego 
etapu hiszpańskiej podróży, nie jest jedynie 
obrazem entuzjazmu związanego z możliwością 
przyjęcia Papieża po wielu latach. Jest to 
prawdziwa odpowiedź - oddech żywego 
sumienia, które podnosi się i potwierdza piękno 
wiary. Kraj doświadczany przez tendencje 
separatystyczne, napięcia polityczne, polaryzację 
społeczną i proces sekularyzacji ukazał mocny 
fundament - wiarę. Według wielu obserwatorów 

odpowiedział w sposób nieoczekiwany, 
odnawiając swoje „tak” dla Chrystusa. 

Podczas każdego wydarzenia, spotkania 
i modlitwy odnajdywano wspólny język, 
wspólną pamięć oraz perspektywę wieczności. 
Papież objął swoją bliskością cierpienia tych, 
którzy zostali zranieni dramatem nadużyć i 
wezwał Kościół lokalny do bycia przykładem 
jedności w różnorodności. Nie przemawiał do 
Hiszpanii wyidealizowanej ani nostalgicznej, 
lecz zachęcał do ponownego odkrycia radości 
Ewangelii, miłości i radykalizmu naśladowania 
Chrystusa tu i teraz, aby budować świat bardziej 
braterski, otwarty, solidarny, gościnny, ludzki i 
pokojowy. 
 

 
 

Zasiew ziarna 
Papież Leon XIV zwrócił się do narodu 

dynamicznego, lecz nie w sensie ekonomicznym. 
Chodzi o dynamizm spojrzenia - skierowanego 
ku górze, zgodnie z mottem podróży: „Alzad la 
mirada” („Podnieście oczy”). Jest to spojrzenie 
zdolne odnowić w Prawdzie Hiszpanię, Europę i 
świat. W tym sensie Papież rzucił prawdziwe 
wyzwanie, zasiewając ziarno przyjaźni w 
Chrystusie, zmieniające historię każdego 
człowieka, który Go przyjmuje. 

W ten sposób tworzą się więzi, chroniące 
przed egoizmem, wyzyskiem, złem i 
nienawiścią, a zarazem uruchamiające twórczą i 
płodną siłę miłości, przenikającą wszystkie 
wymiary ludzkiego życia. 

Wikariusz Chrystusa w Madrycie 
odwrócił logikę świata, ponieważ nie przyniósł 
odpowiedzi opartych na zwycięstwie jednej 
strony nad drugą. Po raz kolejny szeroko 
otworzył natomiast drzwi dla pytania o sens, 



które mieszka w każdym ludzkim sercu, 
wskazując drogę, która pozwala żyć w pełni. 
 
 
 

 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $9,455 
Paid: $9,455 

 

Participation: 59 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

SUNDAY JUNE 7, 2026 
I - $2,023 
II - $923 
AC - $616    TOTAL: $806 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie 

aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski 

718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

June 14 – June 21, 2026 
 

 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families. 

3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Stanisława     
                         Hus. 
P.A. Kobeszko: : Ś.P. Jan Łuczaj, Łukasz Łuczaj,  
                             Władysław Kobeszko. 
 

 
 


